English text: World English Bible (public domain) Greek text: Westcott-Hort Greek New Testament (public domain)
Graphics: Copyright Stéphane Tibi and his licensors. All rights reserved. www.studymaps.org

27 They came again to
Jerusalem, and as he was
walking in the temple, the
chief priests, and the scribes,
and the elders came to him,
28 and they began saying to
him, “By what authority do
you do these things? Or who
gave you this authority to do
these things?”

27 Καὶ ἔρχονται πάλιν εἰς
Ἰεροσόλυµα. Καὶ ἐν τῷ ἱερῷ
περιπατοῦντος αὐτοῦ
ἔρχονται πρὸς αὐτὸν οἱ
ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραµµατεῖς
καὶ οἱ πρεσβύτεροἰ
28 καὶ ἔλεγον αὐτῷ Ἐν ποίᾳ
ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιεῖς; ἢ τίς
σοι ἔδωκεν τὴν ἐξουσίαν
ταύτην ἵνα ταῦτα ποιῇς;
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29 Jesus said to
them, “I will ask you
one question.
Answer me, and I
will tell you by what
authority I do these
things.
30 The baptism of
John — was it from
heaven, or from
men? Answer me.”

2 9 ὁ δὲ Ἰ η σ ο ῦ ς
εἶπεν αὐτοῖς
Ἐπερωτήσω ὑµᾶς
ἕνα λόγον, καὶ
ἀποκρίθητέ µοι, καὶ
ἐρῶ ὑµῖν ἐν ποίᾳ
ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιῶ·
30 τὸ βάπτισµα τὸ
Ἰωάνου ἐξ οὐρανοῦ
ἦν ἢ ἐξ ἀνθρώπων;
ἀποκρίθητέ µοι.

31 They reasoned
with themselves,
saying, “If we should
say, ‘From heaven;’
he will say, ‘Why then
did you not believe
him?’
32 If we should say,
‘From men’”—they
feared the people, for
all held John to really
be a prophet.
33 They answered
Jesus, “We don’t
know.” Jesus said to
them, “Neither do I tell
you by what authority
I do these things.”

31 καὶ διελογίζοντο
πρὸς ἑαυτοὺς λέγοντες
Ἐὰν εἴπωµεν Ἐξ
οὐρανοῦ, ἐρεῖ Διὰ τί
[οὖν] οὐκ ἐπιστεύσατε
αὐτῷ;
32 ἀλλὰ εἴπωµεν· Ἐξ
ἀνθρώπων;
_
ἐφοβοῦντο τὸν ὄχλον,
ἅπαντες γὰρ εἶχον τὸν
Ἰωάνην ὄντως ὅτι
προφήτης ἦν.
33 καὶ ἀποκριθέντες τῷ
Ἰησοῦ λέγουσιν Οὐκ
οἴδαµεν. καὶ ὁ Ἰησοῦς
λέγει αὐτοῖς Οὐδὲ ἐγὼ
λ έ γ ω ὑ µ ῖ ν ἐ ν πο ί ᾳ
ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιῶ.

